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ABSTRAK 

 

Individu yang menempuh studi di luar wilayah budaya asal menuntut adaptasi yang 

kompleks. Migrasi ke lingkungan budaya berbeda mendorong adaptasi dan komunikasi 

antarbudaya, terutama di Semarang yang menarik beragam mahasiswa, termasuk etnis Batak. 

Dalam konteks ini, komunikasi lintas budaya terutama dengan budaya Jawa, penting 

diperhatikan di lingkungan Semarang yang memeluk keragaman budaya. Penelitian ini 

mengkaji tentang adaptasi budaya mahasiswa etnis Batak dengan host culture selama 

menempuh pendidikan di Kota Semarang. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah 

tipe kualitatif, yang mengacu pada paradigma interpretif dan pendekatan fenomenologi. Data 

dalam penelitian ini diperoleh dengan melakukan wawancara mendalam dengan empat 

mahasiswa etnis Batak berusia 18 tahun ke atas yang belum pernah tinggal di Semarang.  

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa adaptasi budaya mahasiswa etnis Batak di 

Semarang menempuh beberapa tahap berdasarkan model Kurva U. Serangkaian tahap yang 

dijalani oleh mahasiswa etnis Batak dalam beradaptasi dengan budaya baru mencakup tahap 

memasuki budaya baru, gegar budaya, penyesuaian dengan budaya baru, dan pemahaman inti 

budaya baru. Pada tahap pertama, mahasiswa etnis Batak mengalami perbedaan dalam nilai, 

norma, bahasa, dan gaya hidup dengan budaya Jawa, yang menghasilkan perasaan campuran 

antara gembira dan antusiasme serta rasa cemas yang timbul akibat ketidakfamiliaran dengan 

lingkungan baru. Tahap kedua, yang disebut tahap gegar budaya, merupakan fase di mana 

perasaan keterasingan dan ketidaknyamanan mulai dirasakan oleh mahasiswa etnis Batak 

karena perbedaan budaya yang signifikan, seperti bahasa, gaya berkomunikasi, dan makanan. 

Namun, melalui upaya dan waktu, mahasiswa etnis Batak berhasil masuk ke tahap penyesuaian 

dengan budaya baru, di mana mereka belajar dan beradaptasi dengan kebiasaan baru, termasuk 

menguasai bahasa Jawa untuk interaksi sehari-hari. Dalam tahap ini, dukungan dari teman-

teman lokal memiliki peranan penting dalam membantu mahasiswa etnis Batak beradaptasi 

lebih baik. Proses penyesuaian ini berlangsung selama jangka waktu yang bervariasi, antara 

dua minggu hingga enam bulan. Pada akhirnya, melalui pemahaman terhadap inti budaya baru, 

mahasiswa etnis Batak merasa lebih nyaman dan mampu berfungsi dengan baik dalam budaya 

Jawa. Pemahaman terhadap bahasa, kebiasaan, dan norma-norma setempat membantu 

mengatasi rasa cemas dan meningkatkan kenyamanan dalam berinteraksi dengan masyarakat 

lokal. Kecemasan juga menjadi faktor yang dihadapi oleh mahasiswa etnis Batak dalam proses 

adaptasi, terutama karena ketidakpastian dalam menghadapi budaya yang belum dikenal, 

kurangnya teman sebaya dari daerah asal yang sama, dan perasaan rindu akan kampung 

halaman. 

Kata Kunci: Adaptasi Budaya, Budaya Batak, Budaya Tuan Rumah, Teori Kurva U 
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ABSTRACT 

 

Individuals pursuing studies outside their native cultural environment demand complex 

adaptation. Migration to a culturally distinct environment propels cross-cultural adaptation 

and communication, especially in Semarang which attracts diverse students, including those 

from the Batak ethnic group. In this context, cross-cultural communication, particularly with 

Javanese culture, becomes essential in Semarang's culturally diverse setting. This research 

examines the cultural adaptation of Batak ethnic students within the host culture during their 

educational journey in Semarang. The employed method is qualitative, grounded in the 

interpretive paradigm and phenomenological approach. Data for this study were obtained 

through in-depth interviews with four Batak ethnic students aged 18 and above, who had not 

previously resided in Semarang. The findings of this research reveal that the cultural 

adaptation of Batak ethnic students in Semarang follows several stages based on the U-Curve 

model. The stages experienced by Batak ethnic students in adapting to the new culture 

encompass entering the new culture, culture shock, adjustment to the new culture, and 

understanding the core of the new culture. In the first stage, Batak ethnic students encounter 

differences in values, norms, language, and lifestyle compared to Javanese culture, resulting 

in mixed feelings of excitement and enthusiasm, as well as anxiety stemming from unfamiliarity 

with the new environment. The second stage, termed as the culture shock phase, marks a period 

where feelings of alienation and discomfort start to arise due to significant cultural disparities, 

such as language, communication style, and cuisine. However, through effort and time, Batak 

ethnic students successfully transition into the adjustment phase, where they learn and adapt 

to new customs, including mastering Javanese language for daily interactions. In this stage, 

support from local peers plays a pivotal role in aiding Batak ethnic students to adapt more 

effectively. This adjustment process varies in duration, ranging from two weeks to six months. 

Ultimately, by grasping the essence of the new culture, Batak ethnic students feel more at ease 

and adept at functioning within Javanese culture. Understanding the language, customs, and 

local norms assists in overcoming anxiety and enhances comfort in interacting with the local 

community. Anxiety also emerges as a factor faced by Batak ethnic students during the 

adaptation process, primarily due to uncertainty in encountering unfamiliar culture, lack of 

peers from the same hometown, and a sense of longing for their place of origin.  

Keywords: Cultural Adaptation, Batak Culture, Host Culture, U-Curve Theory 
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